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Персонажи саг об исландцах различаются как обладатели личной и коллективной индивидуальности. В первую группу входят те из них, которые играют индивидуальную роль в событиях саги. Своеобразие их поведения определяется как особенностями их характера, так и личными связями этих персонажей в исландском обществе. Коллективная индивидуальность – это совпадение общего и частного в сознании, которое не осознаётся как обобщение [Стеблин-Каменский 2003: 582 – 583]. Персонажи, обладающие коллективной индивидуальностью, в сагах всегда периферийны и вводятся без указания их родственных связей. Они схожи друг с другом, их поведение характеризует их как определённый социальный тип. Так воспитатель, обладающий коллективной индивидуальностью, провоцирует конфликт, в котором участвуют родственники ребёнка или взрослый воспитанник, либо играет роль помощника и советчика при последнем. Воспитательница помогает воспитаннику колдовством. Их функция в саге не связана с прямой задачей воспитания ребёнка.
Воспитатели и воспитательницы, обладающие личной индивидуальностью, не вводятся в сагу с помощью слов  fóstri ‘воспитатель’ и fóstra ‘воспитательница’. Вместо этого используется глагол fóstra ‘воспитывать’ (обычно перфект):
Жил человек во Дворе Йорунн, которого звали Халли и называли Халли Белый. Он был сыном Торбьёрна... Он  воспитал Эйнара Ейольвссона (hann hafði fóstrað Einar Eyjólfsson)… Халли был слеп. Он участвовал во всех примирениях в округе, потому что был как мудрым, так и справедливым. Его сыновья были Орм и Бруси Скальд… и Бард… [Íslendinga sögur 1987: 1929]. Поступки Халли мотивированы его родственными связями. Он обращается к воспитаннику как покровителю, когда просит его вести дело об убийстве своего сына, а не в связи с имущественными спорами, как часто поступают провокаторы конфликта. Глагол fóstra также используется при вводе Торда, воспитателя сыновей Ньяля из «Саги о Ньяле». При этом указываются его родственные связи, и, хотя убийство Торда спровоцировало конфликт, поведение этого персонажа не лишено своеобразия (мужество в сочетании с миролюбием), что составляет его личную индивидуальность [Íslendinga sögur 1987: 170].
Воспитательницы, в характеристиках которых используется глагол fóstra, вводятся без указания родственных связей, но наделяются индивидуализирующими приметами (например, неприглядность Свиньи). Они не играют традиционную роль колдуньи. Торгерд Ворвань из «Саги об Эгиле» спасает воспитанника от ярости его отца, делая последнему замечание и принимая удар на себя, а Свинья из «Саги о Финнбоги Крепком» спасает новорождённого сына своей воспитанницы, заменяя ему мать [Íslendinga sögur 1987: 415, 626].
Персонажи, обозначенные fóstri / fóstra, вводятся в сагу без указания их родственных связей. Все они обладают коллективной индивидуальностью. Воспитатель мужского пола, советчик или каузатор конфликта, принимает заметное участие в событиях, особенно в последнем случае, и  его имя всегда называется. Таковы, например, Мюлауг из «Саги о Долине Дымов и Вигаскуте», Тормод из «Саги о Хитром Реве», Тьёстольв из «Саги о Ньяле и другие [Íslendinga sögur 1987: 1734, 1521, 135]. Воспитательница-колдунья, подобно слугам и рабам, может упоминаться в саге без имени.
В «Саге о Греттире» колдовство Турид привело к смерти Греттира, врага её воспитанника. Она вводится словом fóstra как стереотипная воспитательница с указанием на колдовские способности:

У Торбьёрна Крючка была воспитательница (fóstru átti Þorbjörn Önkull) по имени Турид… В молодые годы, когда люди были язычниками, она была искусной колдуньей и ведуньей (перевод О.А.Смирницкой) [Íslendinga sögur 1987: 1071]. Турид играет важную роль в саге и её имя называется. Она вводится с помощью конструкции eiga + сущ. ‘иметь кого-либо (о родственных и аналогичных им связях)’, такая конструкция нередко употребляется во вводных характеристиках.
В «Саге о людях с Оружейного Фьорда» воспитательница предвидит смерть своего воспитанника:
Говорят люди, что у Хельги была воспитательница, сведущая в колдовстве (Helgi ætti fóstru framvísa)... И когда он пришёл к ней, она сидела, смотрела на свои руки (то есть, понурившись) и плакала. Хельги спросил, почему она плачет или почему она такая печальная. Она ответила, что плачет из-за своего сна [Íslendinga sögur 1987: 1998]. Здесь также используется конструкция eiga + сущ. и сообщается о колдовских способностях воспитательницы. Таким образом, этот текст обладает всеми признаками вводной характеристики, за исключением главной её составляющей – имени персонажа.
Упоминание воспитательницы в подобных случаях играет такую же роль, как приметы, видения, сны героев саги, то есть намекает аудитории на дальнейшее развитие событий. Стеблин-Каменский писал об особой роли имён в сагах. Имена были частью человеческой личности и сообщались не зависимо от роли персонажа в саге. [Стеблин-Каменский 2003: 162]. В рассматриваемом случае можно говорить о полном разрушении индивидуального в персонаже, обезличивании.
В «Саге о людях из Долины дымов и Вигаскуте» безымянная воспитательница упоминается спонтанно, без употребления конструкции eiga + сущ. Она ощупывает своего воспитанника перед боем и предсказывает, в целом, удачный для него исход (ощупывая, определяли место будущей раны) [Íslendinga sögur 1987: 1741]. Такое употребление слова fóstra напоминает не вводную характеристику персонажа, а упоминание обычного предмета. За ним стоит представление древних исландцев о воспитательнице-колдунье как об обычной собственности взрослого мужчины. Обращаться к ней за помощью было также естественно, как видеть вещие сны. В последних случаях воспитательница – не персонаж саги, а условность.
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